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Abstract: In today’s world Code-mixing is a common phenomenon in
communication. This research aims to do a linguistic investigation of the
tendency of code-mixing in the Bangla language along with age variation
in Bangladesh. A qualitative method was followed in this research, and
data were collected through a semi-structured questionnaire. In five
different age groups, around thirty-six participants provided data.
Inductive reasoning was used to do a qualitative evaluation of the
participants' communication patterns, their ages, and contextual
observation. Some statistical tools were also used to analyze the
collected data. Analysis of collected data depicts that the Bangladeshi
people frequently use words of foreign languages in their
communication; informally, they mostly use English words and a few
Arabic words as well, and in everyday cases, they use words of English,
Hindi, and Arabic languages. The tendency of code-mixing varies
according to age variation. In adulthood, participants tend to do code-
mixing in their daily conversation, but they use fewer foreign words in
mid to old age. Thus, this present research showed the type of
codemixing according to age variation as well as how the linguistic
features of all these words have changed and are being used in the
Bangla language.
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[T Wardhaugh <09, Code mixing and code switching are
inevitable in a bilingual society. The phenomena of bilingualism lead
to code-switching and code mixing (1996, p. 15).
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Bhatia «<3? Ritchie U9 JT9, “We use the term code-mixing (CM) to
refer to the mixing of the various linguistic unit (morphemes, words,
modifiers, -phrase, clause, and sentence)” (2004, p. 33).
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